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Beyond the Great Wall
(DIARY LEAVES)
By NICHOLAS ROERICH

O the way with his disciples Confucius saw a
N
woman weeping near some graves and he asked
the cause of her grief ; “ Woe ”, replied the
woman : ‘‘ my father-in-law was killed here by a tiger,
then my husband, and now my son also has perished from
the same death.”
“ But why do you not migrate from here ?”
“ The local government is not a cruel one.”
“ Here, you see, ” exclaimed the teacher, “ Remember,
that a bad government is worse than a tiger.”
“ What are the fundamentals of good Government ?
Honour and respect five excellent principles, expel four
abominable ones. A wise and good ruler is virtuous with
out profligacy ; he imposes obligations without driving his
people to complaint ; his wishes are not covetous ; he is
exalted without pridefulness ; he is inspiring and not violent.
The abominations are : cruelty, keeping the people in
ignorance and the punishing with death. Oppression,
requiring immediate fulfilment of matters not previously
explained.
Absurdity, giving obscure commands but
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requiring their precise execution. Impeding production by
stinginess in properly rewarding deserving people . ’ “ To
cognize and to apply in life what has been studied—can
this fail to be true enjoyment ? The arrival of a friend
from a far country—can this be other than true joy ?’
‘‘ A man without compassion in his heart—what does
he have in common with music ?”
“ He who is noble does not wander from the path of
virtue for a single moment. In stormy times and in hours
of tension he hastens along the same path.”
" The man of knowledge rejoices at the sea, the man
of virtue rejoices at the mountains. Because restless is the
man of knowledge, and tranquil the man of virtue.
“ The man who is spiritually virtuous, who wishes to
become steadfast, evokes steadfastness also in those around
him. Wishing to become enlightened, he is interested in
the enlightenment of those near him, in order to make
others that which he desires for himself ”
“ Sincerity and truth form a desire for culture .
“ A noble man brings out the best qualities of others
and does not emphasize the bad ones. A low man acts
in opposite fashion.”
In thy private life exhibit self-respect, in business be
attentive and solicitous, in actions with others be honest and
conscious.
Never, even among savages, depart from
these principles.”
“ A noble man is drawn upwards, an inferior one
rushes downwards.”
“ A noble man knows neither grief nor fear. The
absence of grief and fear, in this is the sign of nobility ! If
in his heart he finds no guilt, for what should he grieve ?
Of what should he be afraid ?”
“ Make awareness and truth thy guiding principles,
and thus go to produce obligations about thy neighbour.
This is lofty virtue.”
“ The meaning of goodheartedness is in this : do not
to others what you do not wish for yourself. ’
“ The noble man is concerned with nine principles.
To see clearly. To hear clearly. To have an amicable
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outlook. To care for inferiors. To be aware in speech,
to be honest in dealings. In doubt to be cautious. In anger
to think about consequences. In opportunities for success,
to think only about obligations.”
“ Spiritual Virtue is contained in five qualities :............
self-respect, magnanimity, sincerity, honesty and bene
volence. Exhibit self-respect and others will respect you.
Be magnanimous and you open all hearts. Be sincere and
people will trust you. Be honest and you attain the great.
Be benevolent and you thus will communicate good-will
to others.”
‘‘ The noble man first esteems uprightness, then courage.
A brave man without uprightness is a menace to the state .
" Answer injustice with justice and good with good.
‘‘ The principle of good-heartedness makes a place
attractive for living.”
“ The nobleman has neither narrow prejudices nor
stubborn hostility. He proceeds by the path of Service .
“ The noble man is assiduous in perceiving the path of
Service, while the inferior one only in the making of money.
“ The wise man speaks slowly but acts quickly.”
“ All people are born good.”
“The meaning of lofty virtue. Conducting yourself in
life as if about to meet an exalted guest. Governing a
nation, be guided as upon a solemn sacred service. What
you do not wish for yourself, do not cause others. Both
towards people and in the home do not express an ill-will.
“ Whoever sins against heaven cannot expect its
intercession.”
“ We can only go out of a house through the door.
Why not pass through life through the gates of virtue ?
“ Is virtue far distant ? Only show a desire for it and
it is already here.”
“ He, whose mind has already been tested against the
slowly penetrating poison of slander and the sharp arrows
of denunciations, can be called clear-seeing and far-seeing.
“ Leading unprepared people into battle is the same as
throwing them away.”
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" if a man is everywhere hated or everywhere beloved,
the closest observation is necessary.”
“ Your good-natured people are the thieves of virtue.’
“At 15 years my mind was bent upon teaching. At
30 years I stood on firm ground. At 40 years I was free
from disillusionment. At 50 years I understood the laws
of Providence. At 60 years my ears hearkened to truth.
At 70 years I could follow the dictates of my heart.”
Thus cognition, liberation, understanding of the laws,
attention to Truth—all led to following the commands of
the heart. This briefest yet fullest biography ends with a
heart prayer about the righteous paths. And the great
philosopher did not bewail the fact that his carriage was
kept harnessed. The bridled horses, ready to drive swiftly
to the paths of the heart, were already a blessing. Not to
any great houses had to go the carriage which was not one
of exile but of attainment.
The lordly liberation from grief and fear, the power
of Tao, paved a firm path. “The throneless prince,
—thus was Confucius called. Did he not in his carriage
travel along the great wall in unrelieved vigil ? Do not
his horses follow the tracks of the white steeds of the great
wall? Who saw him? Who followed the ascents and des
cents ? His believing heart, behind the white horse, passed
over cliffs and mountains. Let us not pre-determine the
course of the white horse.
To all his paths Confucius could add still one more
conclusion. All enemies who pursued him were evil peo
ple and abominable. Their names have been lost or have
remained on a black page in history. This means that in
this connection his righteousness was both affirmed and
glorified by history.
Recently we have learned that, “the work of restoring
the Mausoleum in Chufu has been discussed by the Shan
tung authorities.’’
“ Extensive works for the restoration of the Mausoleum
of Confucius in Chufu, Shantung, were decided upon at a
session in the presence of representatives of the Nanking
Government.
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The provincial powers, besides cooperating in restoring
the Mausoleum of Confucius, which for many years has
remained in neglect, have also selected a Committee for
instituting a Day of Confucius thoughout all China, it is
learned that the Central Government will render special
honors to a descendent of the great sage.”
Again a victory of Confucius ! The day consecrated
to him will be a day of Culture.
It is strange to read this news, where so sadly yet
casually is spoken about the fact that the Mausoleum of
Confucius has been left in neglect over a period of many
years. Precisely what agitations and vicissitudes compelled
the people to forget even about the greatest pride of China !
But then this forgetfulness is only one-sided. It may be
the Mausoleum was forgotten, but the memory and coven
ants of Confucius continued to live, for China without
Buddha, Lao-tse, Confucius will no longer be China.
Whatever new cognitions may enter into life, for all
that the bases of the ancient wisdom remain immovable.
The Mongols may come to recognize many new things
but the name of Chengiz-Khan and his precepts will live in
the hearts of the people, and the very name is uttered with
particular reverence. Likewise precisely, as we have
sometime written about the sonority of nations, so too
memorable names and places will all live.
Indeed it must be assumed that the Mausoleum of Confu
cius cannot again be allowed to fall into neglect, because
in its development the country will more profoundly and
loftily preserve for ever the living convenants of the sage.
And in reality, whatever of the above mentioned convenants
we remember, it will similarly concern our time also.
Only in very backward minds will not be understood
the difference between the outlived and the eternal. Granted
that up to now the best commandments are not being ful
filled—this does not mean that they did not have to be
given, and now reiterated. What is simpler?—“Do not
kill”, “Do not lie”, “Do not steal,” yet each day these
imperative Convenants are not obeyed. What then? To
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abandon them as inapplicable? or to continue to stand
by them? To fall into savagery, or persistently to swim
out on the crest of the wave? In the precepts of Confucius
there is no hopeless condemnation. How near to life are
all the good admonitions spoken by him! If he abandons
something, it is only for the purpose of drawing out some
thing better and more useful. Occasionally the precepts
of Confucius have been considered unjustly, and a meaning
attributed to them which obviously had nothing to do with
their contents. This means that someone had taken up exa
mining his covenants with a certain prejudice.
But, in studying a great man, any prejudice or exaggera
tion is decidedly out of place. Let there be taken into
consideration his actions and words in their full significance.
indeed, speaking about the ultimate meaning, we ought not
to forget that in all languages, and especially in the Chinese
and Sanskrit, are untranslatable expressions which may be
understood and expounded only by becoming fully familiar
both with the language and with the essentials of the local
life. How many misfortunes have arisen out of translations,
out of interpretations!
All evil interpretations and intentional perversions, of
course they must be judged as deliberate offences against
another’s property. Sometimes these wilful distortions are
equivalent to an attempt at murder. From the biography
of Confucius it is not at all evident that he lapsed into des
pair or fear. The fact that he was obliged to keep his
carriage harnessed signifies merely his foresightedness for
the greater usefulness of future actions.
“I already long ago began to pray”—thus replied
Confucius on one important occasion. Repeated! у in biogra
phies of Confucius the expression is used, that his life was
unceasing prayer. In triumph he swam the ocean. That
is why, turning to the Great Wall, we again recall Confucius
as a sign of China. We are convinced that the proposed
day of Confucius will result in an actual triumph of Culture.

